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true nature of Procne's revenge, and finally, suggest a date of 438 B.C. for the play (which 
would mean that the play was earlier than Euripides' Medea). 

When speculating about the reasons why Achilles killed (and mutilated the body of) 
Troilus in Sophocles' play named after this Trojan prince, AHS tentatively suggests that 
Troilus was secretly in love with his sister Polyxene, came to know of Achilles' passion for 
her and, after having prevented the marriage of Polyxene to Sarpedon, managed to infuriate 
Achilles with his message of rejection by her. AHS also reproduces Hoffmann's old 
suggestion (from his dissertation of 1951) that a part of IG II2 2319 (= H. J. Mette, Urkunden 
dramatischer Aufführungen in Griechenland, Berlin 1977, III D 1 col. 1, 14) concerning 
tragic production at the Lenaea in 418 B.C. should read Tr- instead of Ti- and that Sophocles 
won the first prize that year at the Lenaea with his Tyro and Troilus. 

Before handling Sophocles' Phaedra, THT and AHS carefully reconstruct Euripides' 
Hippolytos Kalyptomenos (the discussion on the details of the plot and on the date of the play 
takes seventeen pages). Sophocles' play is then compared both to this lost play and to the 
extant Hippolytos (nicknamed Stephanephoros or Stephanias) and in some details, also to 
Seneca's Phaedra. THT and AHS propose that Phaedra was set in Athens and that a deus ex 
machina appeared at the end of the play to ordain the cult of Hippolytus. This god (Apollo) 
may possibly also have mentioned the bringing of Hippolytus back to life by Asclepius. A 
date between the two Hippolytus plays of Euripides is suggested for Sophocles' Phaedra (i.e., 
435–429 B.C.) 

The editors of SSFP I also promise (p. ix) to publish (together with Amy Clark) SSFP 
II which will (probably) include the two Tyro plays, Niobe, Ajax the Locrian, The Epigonoi, 
the two Nauplius plays, Oenomaus, The Shepherds and Triptolemus. SSFP II is scheduled to 
be published in 2010. All the fragmentary plays which are either included in SSFP I or 
planned to be included in SSFP II are interesting for different reasons and therefore deserve 
to be edited, translated and discussed. Purely on the basis of my personal interest, I would 
have hoped that Andromeda and the three Thyestes plays had also been among the chosen 
ones. 

To conclude, SSFP I can be warmly recommended to all fans of Sophocles, or more 
widely, to all fans of Greek drama. The best parts of this book are the careful analyses and 
reconstructions of the plots of the lost tragedies from all possible sources (earlier, 
contemporary and subsequent), although it must be admitted that many details of these plays 
still remain obscure or cannot be verified. Proposals for the characters of the plays, for 
example, or speculations about the turns of the events make one wonder how much did 
Sophocles (as well as other tragedians) alter the conventional myths, what parts of the stories 
did he copy from earlier authors and what parts did he invent himself. Finally, after having 
pondered these questions for awhile, one realizes that the audience at the City Dionysia was 
truly privileged to witness such a wide variety of different versions of the deeds and the fates 
of, for example, Neoptolemus, Achilles and Phaedra. 
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Dieses Buch, das einen neuen Zugang zu Platon sucht, will zeigen, dass die sog. 
"ungeschriebene Lehre" bzw. die Prinzipienlehre der Tübinger Schule einer "Überhöhung 
und Bestätigung" bedarf und dass diese Überhöhung in der unsagbaren Erfahrung des Gottes 
Apollon besteht (S. XI); der Epiphanie des Apollon wird dann das ganze dritte Kapitel 
gewidmet. Warum aber gerade Apollon, während die Bedeutung von Zeus praktisch 
vernachlässigt wird? Im ersten Kapitel werden die Aporien des Tübinger-Paradigmas, im 
zweiten die unsagbare religiöse Erfahrung behandelt, während dann das dritte Kapitel die 
kultisch-religiöse Erfahrung von Apollon als Hintergrund zur Ideen- und Prinzipienlehre 
behandelt. Einem Außenstehenden ist es nicht leicht, ein ausgewogenes Urteil über das Buch 
zu fällen, doch selbst ihm fallen einige merkwürdige Aussagen ins Auge. Ich überlasse aber 
das Urteil eher Spezialisten der platonischen Philosophie.  
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EURIPIDES: Electra. Edidit GIUSEPPINA BASTA DONZELLI. Editio correctior editionis prioris 
(MCMXCV). Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana. In aedibus 
K.G. Saur, Monachii et Lipsiae 2002. ISBN 3-598-71245-6. XXXVIII, 84 S. EUR 32. 
 
Die erste Auflage der von Basta Donzelli besorgten Ausgabe der euripideischen Elektra, die 
die vollständige Edition der 19 erhaltenen Dramen des Euripides in der Bibliotheca 
Teubneriana vollendete, wurde von der Kritik freudig aufgenommen. Die zweite Auflage 
unterscheidet sich nur wenig von der ersten, und es wurde noch nicht einmal eine 
Praefatiuncula hinzugefügt. Hinzugekommen zu sein scheint lediglich eine kurze 
Corrigenda-Liste von 16 kleineren Änderungen, meistens aus den Rezensionen der ersten 
Auflage übernommen (S. 84); von ihnen ist die wichtigste die aus Seidlers Edition von 1813 
geholte Konjektur   μ  in 116. In diese Liste hat sich ein neuer Druckfehler 
eingeschlichen: p. 4 app. crit. schreibe  statt . Im ganzen kann 
Donzellis Ausgabe wohl als die derzeit beste gelten, besonders was die Präzision des 
kritischen Apparats angeht. – Das Latein der Autorin ist im ganzen deutlich und sorgfältig, 
aber man sollte das Wort translatio (S. XIIf) für versio meiden (auch wenn diese, genau 
genommen, nicht klassisch ist), denn translatio läßt einen an den Kult der Apostelfürsten 
Petrus und Paulus denken.  

Heikki Solin 
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2001. ISSN 1104-3180. ISBN 91-7081-167-9. 190 s.  
 
This slim volume offers the first complete Swedish translation of the Aristotelian 
Constitution of Athens and of the anonymous treatise with the same name, which has been 
transmitted in the Xenophontean corpus. The translation is accompanied by the Greek text, 
based on Chambers' Teubneriana (Ar.) resp. Marchant's Oxoniensis (in the very useful notes, 
W. accounts for some of his divergencies from the text form established by Chambers and 
Marchant, with special acknowledgement to Bowersock's Loeb edition of Ps-Xen.).  
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 The translation seems to be, if a non-native speaker of Swedish is allowed a 
judgement, good and clear. Thus, the volume, as the other ones in the same series, will prove 
very useful for general readers in the Scandinavian countries as well as in Finland. 
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New Testament Greek. A Reader. Joint Association of Classical Teachers' Greek Course. 
Cambridge University Press, Cambridge 2001. XII, 212 pp. ISBN 0-521-65447-5. GBP 
14.95.  
 
This book, whose preface is signed by J. Taylor (he must thus be considered as its author, 
even though this is not expressly stated anywhere), offers a selection of New Testament texts 
with vocabulary, from the introductory words of John to the last two chapters of the 
Revelation. At the end, an appendix provides a survey of differences between classical and 
New Testament Greek. The purpose of the book is to help readers understand and enjoy the 
New Testament in Greek; it is aimed at those who have been studying Greek perhaps a year. 
Knowledge of the commonest word-endings and constructions is assumed. Brief 
introductions draw attention to distinctive features of the various passages explained. A 
selection of illustrations (ancient and modern) gives life to the text passages. 
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Klassiker 17. Paul Åströms förlag, Jonsered 2001. ISSN 1104-3180. ISBN 91-7081-177-6. 
448 s. USD 42.88.  
 
We Finns cannot but envy our western neighbours for the varied range of good quality 
samples of translations of Greek and Roman authors in the series "Klassiker". At the same 
time, our thanks go to Paul Åström, a retired classical archaeologist from Göteborg, who has 
taken the risk of publishing volumes surely not destined to be bestsellers in the Nordic 
market.  
 The two writers, one a Hellenist, the other a former senior physician at a women's 
clinic in Stockholm, have given a complete Swedish translation of the work by Soranus in 
four books, usually called  or  , based on the fresh Budé text. 
Soranus of Ephesus, one of the greatest physicians of the Empire, has entered medical history 
as the author of the best ancient study of gynaecology. The translation is of a high standard, 
as even a non-native speaker like myself can see. The introduction could have been a little 
more comprehensive, as could the notes which, in fact, are non-existent. But notwithstanding 
such wishes, the authors have, on the whole, done a great service by rendering this difficult 
subject accessible to general readers in the Scandinavian countries as well as in Finland. 
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PHILIPP BRANDENBURG: Apollonios Dyskolos. Über das Pronomen. Einführung, Text, 
Übersetzung und Erläuterungen. K.G. Saur Verlag, München – Leipzig 2005. ISBN 3-598-
77834-1. XIV, 676 pp. EUR 120. 
 
This book offers a thorough discussion on Apollonius Dyscolus' treatise On the Pronoun. 
Alongside the new edition (which fills in a good number of omissions to the previous 
authoritative edition by Schneider), the book contains a German translation of the entire 
treatise, as well as a long introduction and commentary. The book amounts to over six 
hundred pages.  

The introductory part (p. 3–213) consists of a detailed account of the ancient doctrine 
of the parts of speech. Some of this information is quite necessary in order to understand 
Apollonius' position in ancient linguistic historiography, since the definition of the pronoun 
is intimately associated with that of the noun in Apollonius' theory. However, B. offers a 
much too extensive description of the development of the parts of speech, their names and 
their ordering; much of this discussion is irrelevant for the present purposes, and fails to 
throw any new light on the subject.  

B.'s bibliography covers a wide range of modern research literature, but I am critical 
of the way he often uses it. This is the case, for instance, when B. quite frequently leans on 
the authority of nineteenth century works, where more recent literature would be abundantly 
available. Moreover, he resorts to such early, outdated works where hardly any reference is 
needed at all, e.g. "Die früheste im Primärüberlieferung erhaltene Quelle ist Varro. Durch 
Varro erhalten wir einen Einblick in den Stand der römischen Grammatik am Ende der 
hellenistischen Periode" (Steinthal 1891, 219–220; Lersch 1840, 143) (B., p. 24). Surely this 
is common knowledge among those working on ancient linguistic historiography. Such 
miscalculations may result from the thesis-like nature of this book.  

B. maintains the traditional dichotomy between technical and philosophical grammar, 
which has been – correctly, as I think – abandoned in Daniel Taylor's "new model of the 
history of Graeco-Roman language science" (1987:13). B. emphasizes the division between 
Alexandrian philology and Stoic philosophy to the extent of ignoring the influence of Stoic 
logic in Apollonius' grammar altogether:  
 

"Die Trennung zwischen stoischer Philosophie und alexandrinischer Philologie 
begegnet bereits in antiken Texten. Diese Texte stammen stets von Gegnern der Stoa 
und polemisieren gegen die Stoa. Sie belegen also eine schon in der Antike 
empfundene inhaltliche Differenz zwischen beiden Parteien, lassen sich aber nur mit 
Vorsicht f r eine Rekonstruktion der stoischen Lehre nutzen." (p. 24).  

 
As a result, no question is raised as to the origin of Apollonius' philosophical terms, 

such as ousia and poiotes. I find their translations as 'Existenz' and 'Eigenschaft' (p. 183, 209, 
239) rather than substance/subject and quality infelicitous.  

It emerges, however, that B.'s knowledge of the Stoic theory of meaning is highly 
limited; he is content to quote the common three-fold division between a corporeal sound, 
meaning and the referent given by Sextus Empiricus (Adv. math. VIII, 11–13). This 
problematic passage does not reflect genuinely Stoic doctrine, as has been pointed out by 
Frede, Long (1971: 77 n. 11) and Luhtala (2000: 77). Sextus illustrates the Stoic theory of 




